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Відповідь Редакції: Дорогі діти! Редакція 
„Веселки” щиро дякує за Вашу пам'ять ї Великодній 
привіт та бажає Вам успіхів у Вашій праці. Вибачте 
за неточність у Вашому різдвяному привіті. Христос 
Воскрес! 


ЮВІЛЕЙНЕ ЧИСЛО „ВЕСЕЛКИ” 

У 20-ЛІТТЯ її ПОЯВИ 

Вересневе число „Веселки” буде присвячене 20-літ- 
ньому ювілієві журналу. Постійні співробітники „Ве¬ 
селки”, які бажали б, щоб їх світлини були поміщені 
в ювілейному числі, повинні до кінця липня ц. р. при¬ 
слати свої фота в вимірі X Зу 2 цаля 

Редакція „ВЕСЕЛКИ” 


ПРИВІТ ШКОЛЯРІВ З КУРИТИБИ, БРАЗИЛІЯ 

Аврора Іванків, учениця 1-ої кляси „А” Су¬ 
ботньої Школи в Куритибі — Парана (Бразилія) при¬ 
слали нам від усіх школярів привіт з нагоди свят Во¬ 
скресіння Христового: 



Поштова картка з привітом Дітей „Веселці” 



На світлині іконостас церкви св. Івана Христителя в 
Прудентополісі-Парана (Бразилія) 


УКРАЇНСЬКІ НАРОДНІ ПРИКАЗКИ 
И ПРИСЛІВ'Я 

В кого ненька, в того й голівка гладенька. 
На світі все знайдеш, крім рідної матері. 
Мами ні купити, ні заслужити. 

Біля рідної матки добре дитятку. 

Як мати рідненька, то й сорочка біленька. 
Всякій матері свої діточки милі. 

У дитини заболить пальчик, а у матері серце. 


ДІТИ! ВВДНОВЛЯПЯТЕ ПЕРЕДПЛАТУ „ВЕСЕЛКИI м 
ПРИСДНУИТЕ НОВИХ ПЕРЕДПЛАТНИКІВ! СКЛА¬ 
ДАЙТЕ ПОЖЕРТВИ НА ПРЕСОВИМ ФОНД 
„ВЕСЕЛКИ!” 



£_ в 

ГашвШ 


журнд/і ДЛЯ ДІТЕЙ КОЖНОГО Ріку 


з кольоровими ілюстрація виходить кожного місяця 
у Видавництві „Свобода” заходами Українського Народ¬ 
ного Союзу. Редагує Колегія. Річна передплата становить 
у ЗСА — 5.00 доларів, у інших країнах — рівновартість 
цієї суми. Для членів УНС — 4.00 долари. Ціна окремого 
числа 50 центів. Ціна подвійного числа — 75 центів. 

“ТНЕ ВАШВО\¥” — “УЕ8ЕОЄА” 

Обкладинка роботи Романа Завадовича, мол. 

РиЬІізЬеН топШу, ехсері; Іипе іо 8еріетЬег Ві топШу 
аі; Іегзеу Сііу, N6^ Іегзеу 
81-83 Стадії 81гееі; — іїегзеу Сіїу, N.1. 07303 
8иЬзсгіріїоп $5.00 рег уваг. ТЖА тетЬегз $4.00 рег уваг. 
ЕпіегеІЇ ав 8есопії Сіазз аі: ^гзву €ііу> ХЛ. 


Ілюстрація на обкладинці: 

Микола Бутович — Останній день у школі добродушків 
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Слова: Уляна КРАВЧЕНКО 


МОЛИТВА ЗА МАМУ 

(Ілюстрація Галини Мазепи) 


Музика: С . ЯРЕМЕНКО 


МОЛИТВА ЗА МАМУ 


САОЄА : У. КРА В ЧЕНКО 

Повільно музика: с. Яременко 




МАТИ БОЖА ! МА ТИ БОЖА . 1 
ЛАЙ ЗЛОРОв'Я НАШІЙ нені! 
і ТОБІ МИ НАЗБИРАЄМ 
ЯРИХ КВІТІВ ПОВНІ ЖМЕНІ. 




МИ зберем лзвінки ЛІЛОВІ , 
ЩОНАЙКРАЩІ У ЛіЄРОВі, 

і НАРВЕМ ВОЛОШОК В ПОЛІ - "К 
МАМОЧЦІ ЛАЙ ШАСТЯ-ЛОЛі.Л 


ПРИБЕРЕМ ТВОЮ ІКОНУ 
У БАРВІНОК У ЗЕЛЕНИЙ , 

тільки лай вловілля, щастя 

НАШІЙ НЕНІ, НАШІЙ НЕНІ. 


Мати Божа! Мати Божа! 
Дай здоров’я нашій Нені! 

І Тобі ми назбираєм 
Ярих квітів повні жмені. 



Ми зберем дзвінки лілові. 
Щонайкращі у діброві, 

І нарвем волошок в полі — 
Мамочці дай щастя-долї. 

Приберем Твою ікону 
У барвінок у зелений. 

Тільки дай вдовілля, щастя 
Нашій Нені, нашій Нені! 
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Михайло МАЙОРСЬКИЙ 


Ілюстрація Галини МАЗЕПИ 


МАМА 


Чи ви читали казку Андерсена „Мати”? Цю 
казку, як і інші твори цього славного письмен¬ 
ника, перекладено з данської мови на багато мов 
світу, в тому числі й на українську. У ній чита¬ 
ємо, як мати віддала морю свої очі, щоб тільки 
дістатися до своєї дитини, яку забрала стара ба¬ 
буся, Смерть. 

Чого не віддасть мати, щоб тільки її дитина 
була здорова та щаслива! Материнська любов 
не має меж, її немов принесли з неба ангели. То¬ 
му й наш великий поет Шевченко написав багато 
поезій про матерів і про їх любов до дітей. Па¬ 
м’ятаєте: „Слово «мамо» — великеє, найкращеє 
слово”? 

В однім журналі так хтось написав про ма¬ 
му: 

„Що таке мама? Хто інший, крім неї, має такі 
дивні й чудові прикмети — добре серце, ніжні ру¬ 
ки, сльози радости? 

Мами трохи різняться від інших жінок і ви¬ 
глядають інакше: їхні зачіски не завжди укладені 
за найновішою модою, їхнє волосся часом гладко 
причесане. На убранні не одної мами видно, що 
пошила вона його вдома своїми руками. Але ма¬ 
ма гордиться своєю ощадністю і тим, що вміє 
шити. 

Мама вміє спекти чудову булку навіть тоді, 
коли шестеро маленьких ручок їй «помагають». 
Вона їсть курячі крила і інші шматки м’яса, коли 
діти й тати на них кривляться. Вона ніколи не 
візьме з полумиска останнього шматка. 

Мама може не хворіти на виразку шлунка, 
але вона дуже м’яка на сльози. Вони ллються, 
коли мама втомлена, щаслива, розгнівана або ко¬ 
ли в неї щось болить. Різні бувають причини її 
сліз, але тяжко відгадати, чому вона їх проливає. 

Мама може раз-у-раз зміняти пелюшки ди¬ 
тині, годувати дитину опівночі й над ранок, не 
спати, коли вона хворіє, і радіти разом з татом, 
коли дитина скаже перше слово. 

Мама має м’які руки, що гладять утомлене 
чоло, цупкі пальці, що ведуть дитину правиль¬ 
ною дорогою, і теплі груди, до яких пригортає 
своїх дітей, захищаючи їх від усякого лиха. 

Мама вміє відповісти на всі запити, коли її 
питати, що міцніше — слон чи камінь, з чого зро¬ 
блена свинка, чим Бог приліплює ангелам крила, 
яка сила не дає зломатись галузці, повній яблук, 
на чому висять зірки на небі або в яку дірку хо¬ 
вається день. 



„Мама конечна, щоб дітям жити!” — такими 
словами кінчається цей гарний „опис мами”. 

Багато-багато похвал сказано про людську 
маму в оповіданнях і казках усіх народів світу. 
Але багато доброго можна сказати і про мам- 
тварин, які, буває, так дуже дбають про' своїх ді¬ 
тей, що не жаліють віддати за них власне життя. 

Я сам бачив маму-квочку, що відважно ки¬ 
нулася на яструба, коли він напав на її курчаток. 
Вона так тяжко побила його дзьобом, що напас¬ 
ник не мав сили піднятись у повітря. Ми його 
зловили й поклали під решето, де він за годину 
і згинув. 

Коли кітка-мама бачить, що її новонародже¬ 
ні діти не мають пригожого сховища, то вона бе¬ 
ре їх зубами й переносить у безпечніше місце. 
Вона кидається навіть на великих собак, якщо 
їй здається, що життя її дітей загрожене. Вона 
тоді не думає, що сама може загинути. 

Чи ви бачили, як пташка-мама у гнізді на¬ 
криває крильми та пригортає до себе малих ді¬ 
точок? Або як киця чи собака любовно вмива- 
ють-облизують своїх котеняток чи песеняток і 
гріють їх своїми грудьми? Є невеличка пташка, 
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яка гірко плаче, коли її прогнати з гнізда в тра¬ 
ві, де вона висиджує своїх молодих. Вона лягає 
на землю, качається, простягає то одне, то друге 
крило, мов благає помочі, і жалібно квилить. 
Дика курочка, бачачи, що її малятам загрожує 
небезпека, враз вилітає з гнізда, летить у 
протилежну сторону й там здіймає крик, щоб 
звернути увагу ворога на себе. Але піклування 
мати-тварини дітьми проявляється часом так, що 
не одному з нас важко повірити. Ось Олекса Ми- 
роненко в журналі для молоді описав, як то він 
ще дитиною заглядав до гнізд під стріхою своєї 
хати. Він хотів лише потримати в руці одно з ла¬ 
стів’ят, що висували з гнізда голівки. І що ж він 
побачив? У кожного ластів’яти на ніжці була 
петелька з тонесенької волосинки. Волосинка дру¬ 


гим кінцем була прикріплена до гнізда. Так за¬ 
безпечила передбачлива мама своїх ще немічних 
пташенят від того, щоб вони не повила дали з 
гнізда . 

Нічого казати, слово „мама” таки справді ве¬ 
лике, найкраще слово! Шукаючи для діток най- 
ніжнішої опікунки, Бог не міг їм подарувати ні¬ 
чого кращого, як маму. 


Пояснення-словничок: ніжний — іешіег, зой; зачіс¬ 
ка — Ьеай-йг©58; виразка шлунка — пісег; пе¬ 
люшка — Шарег; цупкий — стійкий, міцний (Щигіїу, 
гоЬпзі;) ; яструб — хижа птиця (Ьатек); решето — 
дротяна сітка пересівати збіжжя (вієте, гМіїїе); схови¬ 
ще — геЛще; висиджувати — тут: Ьо ЬаісЬ (про 
птицю на яйцях); піклування — догляд, опіка 
(саге); стріха — уег£е ої 1;Ье іаічзЬ гооі; петелька 
— зашморг на кіпці шнурка чи нитк и (Іоор); неміч¬ 
ний — слабосильний (іпїігт, тееак). 



РОЛЯНИК 

ПРИВІТ МЕТЕЛИКОВІ 

(Ілюстрація Ні™ Мриц) 

Привіт тобі, метелику, 
Барвистий мій веселику, 

Що цілу весну й літечко 
Від квіточки до квіточки 
Літаєш по лугах! 

Як дуло снігом по гаях, 

Про тебе пам’ятала я, 

І часто-часто ти мені 
З’являвсь у мрії чарівній 
Або в рожевих снах. 

Та ось весела, голосна 
Уже прийшла до нас весна; 
Найкращі квіти у гаю 
Тобі, метелику, даю, 
Понюхай, що за пах! 
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Міра ГАРМАШ 

„ШУДЬ” 

Мар'яна або, як її кликали, Муся йшла вули¬ 
цею, обсадженою обабіч крислатими кленами, що 
саме розцвітали. Чому мама каже, що вони не 
пахнуть тут так, як „там”? В ухах дзвеніли ще 
вальси Шопена, акорди „Патетичної сонати” та 
завваги вчительки музики. 

Муся верталася з лекції фортепіяна. Раптом 
щось сіре перебігло їй дорогу. За ним друге. То 
були малі свивірочки. Вони бігли в напрямі їздні, 
а за ними гналася стара вивірка, їхня мати. За¬ 
вернула одне, а потім друге. Одне полізло по дере¬ 
ву вгору. 

„Там, у дуплі, певно їхнє гніздо”, — подумала 
Муся й стала розглядати клена. 

Друга вивірка за той час знову подалася в на¬ 
прямі їздні. Хоч як мама-вивірка цокотіла, при¬ 
клавши кулачок до своїх грудей, ніби наказуючи 
„не йди туди, там авта!”, малий синок (так вирі¬ 
шила Муся, бо дівчатка завжди слухняніші) впер¬ 
то робив своє. Тоді стара вивірка схопила його, 
повернула хвостиком до себе, притримала задніми 
лапами, а передніми луп, луп, луп — товкла по 
тій частині тіла, якої теж людські матері не шко¬ 
дують, коли їх слова не помагають. Муся підсміх- 
нулася. Це справді виглядало дуже смішно! 

За тиждень Муся знову верталася з лекції ті¬ 
єю самою дорогою. На питання, чому в Україні 
клени краще пахнуть, так і не мала відповіді. На¬ 
роджена в Німеччині й вихована в Америці, вона 
знала Україну лише з оповідань батьків, а теж по¬ 
кійної вже бабуні. 

Під тим самим деревом, де минулого разу Му¬ 
ся бачила родину вивірок, сиділо мале вивірченя. 
Помітило її, полізло по клені трохи вище, і звідти 
до неї приглядалося. Муся глянула на їздню: там 
лежала мертва мама-вивірка. 

Мар'яна підійшла зовсім близько до малого. 
Не втікав. Пізнала його. Той самий „нечемний 
хлопчик”. Певно знов рвався на дорогу, а мама 
його завертала й загинула під колесами авта. Му¬ 
ся взяла його в долоні. Не пручався. Його живо¬ 
тик був порожній, аж запався. 

— Поїдемо до мого дому, — вирішила Муся. 
— Залазь у портфель з нотами та сиди тихенько, 
а то нас з автобуса викинуть. Як же тебе звати? 
Івасик-Телесик? Це довше, ніж ти сам. 

Раптом згадалася бабуся. Вона походила з 
Поділля і не раз втихомирювала Мусю та Ігоря: 
„Не шудьтесь, діти!” Це значило: не товчіться! А 



цей малий вивірчин синок напевно спокійно в дуп¬ 
лі не сидів, хоч тепер у портфелі був дуже чемний. 

— Назву його „Шудь”! 

Тоді Муся глип у портфель: не гризе Шудь 
часом нот? Ні, малесенький сірий клубочок спав у 
куточку й не думав, що ось доводиться йому поки¬ 
дати рідні сторони, ще й від'їжджати автобусом. 

Якась пані помітила, що Муся заглядає в 
портфель, і спитала: 

— Що ти там маєш ? 

Почувши відповідь, що там вивірка, зляка¬ 
лася: „Ой, вони кусають, переносять інфекції!” 

— Знаю, знаю, — каже Муся, — але це мале 
зовсім не збирається кусати, а я перед їжею мию 
руки, то яка там інфекція! Коли б так усього бо¬ 
ятися, то ніколи ніхто нічого цікавого не довідав¬ 
ся б. 

Над'їхав автобус. Повсідали. Муся боялася, 
що та пані щось скаже водієві, і пішла в задню 
частину. Але все обійшлося спокійно. Шудь спав, 
а Муся уявляла, що було б, коли б він виплигнув 
і почав бігати по автобусі. От знявся б крик! Теж 
уявляла, як усі здивуються вдома. Такої малої ви¬ 
вірки ще певно ніхто не бачив. От, здивується Ігор, 
Мусин брат! Він недавно приніс з-над потічка в 
парку черепаху. Але куди черепасі до вивірки! 

Мар'янина зупинка. Треба ще піти до крам¬ 
ниці по хліб — просила мама не забути. Тільки 
Муся купила хліб, Шудь заворушився. Бідний го¬ 
лодний Шудь! Запах йому свіжий хліб. Ну, ще 
трішки, зараз дійдемо додому. 

Вдома нема нікого. Навіть ні перед ким по¬ 
хвалитися своїм здобутком. Муся поклала Шудя 
на канапу й дала йому великий волоський горіх. 


в 




Він відразу „фахово” взявся до горіха. Але го¬ 
ренько! Сам лиш удвоє більший, перевертався під 
тягарем. Довелося Мусі розтовкти горіха, і тоді 
Шудь, сівши на задні лапки, взяв у свої „ручки” 
з довгими пальцями кусочок горіха і заходився 
їсти. Закінчився „бенкет” підігрітим молоком з 
пластикової пляшечки. Муся тримала пляшечку, 
а він, узявши в лапки, смоктав. Після того заслу¬ 
жений відпочинок — сон у пластиковім відерці, 
вистеленім паперовими серветками та ще й на су¬ 
шарці для білизни. Такої вигоди напевно позаз¬ 
дрили б йому інші вивірки — таж це найтепліше 
гніздо! Огріване. 

Шудь добре виспався, потім умився, зовсім 
так, як це роблять котенята. Муся кинула у відер¬ 
це трохи ліскових горішків, і він був дуже вдово¬ 
лений — почав фуркотати, теж по-котячому. Тоді 
пр ийш ов Ігор. 

— Ти чого у пральні, Мусю ? 

— Ходи сюди, Ігоре, щось тобі покажу! 

Ігор не вірив своїм очам. Таж воно як іграш¬ 
ка! Чудове! А очі, як два чорні ґудзички! Яке ж 
воно малесеньке! Зовсім не боїться. Гей, Мусю, ти 
вже по деревах лазиш, в дупла заглядаєш ? Звід¬ 
ки ж ти його взяла? 

Муся розповіла. Але що скажуть батьки, осо¬ 
бливо мама? Таж у нас „комірники” не перево¬ 
дяться : то пташка зі зламаним крилом, то котеня, 
то черепаха, а тепер ще й вивірка! Колись були й 
зайченята. Шестеро. Всіх вигодували, пустили на 
волю. Пташка досі прилітає на подвір'я, котеня 
віддали на фарму. 

Проте, Шудь не міг не подобатися. Батьки не 
заперечували. Шудь їв горішки, а наївшись, 
решту запорпував між папери у відерці — „на по¬ 
тім”. Пив молоко, а як підріс, то навіть сам три¬ 
мав пляшечку. Дуже любив шоколяду. З'ївши, об¬ 
лизував „пальчики”, зовсім, як діти. Був чепурун: 
умивався, спав на одному місці, їв на другому, а 
„туалету” мав в іще іншім кутку. Лушпиння го¬ 
ріхів старанно викидав поза відерце. Як підріс, ді¬ 
став більше „гніздо” — кіш, який мама колись 
уживала на мокру білизну, коли йшла надвір її 
сушити. Почав сам гризти земні горішки, а далі 
й ліскові, волоські, навіть ... свій кіш-гніздо. Тоді 
тато зробив йому велику, високу і простору клітку 
з патичками, щоб Шудь мав по чім скакати, а під 
стелею клітки причепив кусок рукава з якогось 
светра. Шудь туди залазив. З одного кінця звисав 
хвіст, а з другого дивилися чорні очка й стирчали 
вушка. Уявляєте, як здивувався чоловік з газівні, 
що прийшов відчитати годинник у пральні, поба¬ 
чивши таке чудовисько ? Шудь, звичайно, ходив 
на прохід по хаті. Цікавили його ніжки крісел і 


столів, а далі рододендрон, на який відразу поліз. 
Татові ноги в темних штанах теж були для нього 
„деревами”, на які він спинався. 

Всі чекали, щоб Шудь підріс. Тоді відвезуть 
його в те саме місце, де Муся його стрінула, й ви¬ 
пустять. А покищо почали його, прив'язаного на 
червоній стрічечці, водити в город. Як тільки десь 
загавкала собака, Шудь цокотів, прикладаючи 
кулачки до грудей. „Цок, цок, цок! Як можна 
зчиняти такий галас?” Коли було йому цього за¬ 
багато, ховався під Мусю, мов курча під квочку, 
або ліз по Ігоревих штанах вгору, мов по стовбурі. 

Не раз з кліткою виносили його надвір, на сон¬ 
це. Коли приходили по нього, вітався, тішився, 
фуркотів, як котик. Знав запах шкіри Мусиних 
рук, бавився з нею. Перевертався, хапав за пальці 
і вдоволено фуркотів. Виріс. Настав час випусти¬ 
ти його. Та все якось відкладали ... 

Одного разу Муся вивела його в город, як зви¬ 
чайно, на червоній стрічці. Загавкали собаки. 
Шудь шарпнув стрічку, зірвався, побіг крізь жи¬ 
вопліт у чужий город, і слід за ним пропав. 

Муся ходила, як отруєна. Всі в хаті сумува¬ 
ли: ану ж роздерли його собаки або коти? Шудь 
не вертався. Було прикро. Когось бракувало. Ки¬ 
нули жменю земляних горішків коло порога. 
Кілька днів лежали ненарушені. 

Аж раз, диво: самі шкаралупи. Шудь чи ін¬ 
ша вивірка? 

Минуло кілька місяців. Наприкінці літа Му¬ 
ся несамохіть глянула у вікно й побачила, що під 
вікном сидить Шудь. 

— Шудю, це ти? 

У відповідь: фур, фур, фур. Не було сумніву. 
Привітався. Став на задні лапки, оглянув околи¬ 
цю, а тоді подався в напрямі високого дуба, що 
ріс на кінці вулиці, на чиїмсь городі. Там його но¬ 
вий дім. 


Пояснення-словжчок: клен — дерево (шаріє); крис¬ 
латий — ЬгапсЬу; їздня — частина вулиці, призначе¬ 
на для возів; дупло — ЬоШлу; пручатися — і;о ге- 
зїві;; «лубок — ЬаЛ; водій — Дгіуєг; черепаха — 
іюгіоізе; здобутоік, тут: знахідка — їіпсііпз; горіх 
— земляний (реапій), люковий (Ьагеїшй), волоський 
(\7аІшй); смоктати — ссати (&> зиск); відерце — 
зшаЛ рай; позаздрити — іо епуоу; комірник — 
пожилець, що наймає у власника дому мешкання (іепаїй); 
запорпувати — загортати, прикривати землею. Шо¬ 
ком тощо; лушпина або лушпиння — рееііп^; 
клітка — са£е; чудовисько — топзіег; родо¬ 
дендрон — кущ, що його тримають у кімнатах; квоч¬ 
ка — тоИіег-Ьеп; шарпати — іо риіі, іо ідуіісй; жи¬ 
вопліт — Ьей£е. 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрації Юрія КОЗАКА 


РОЗУМНИМ ЗАЄЦЬ ЩОВГЕ 

(Казка) 


ВУХО 


Між горами високими, між озерами глибоки¬ 
ми, у густому дубовому гіісі було заяче царство. 
Жили собі там сіренькі зайчики спокійно і щас¬ 
ливо — ворогів не мали, горя не знали. Не захо¬ 
дили туди ні вовки-сіроманці, ні лиси-панаси, ні 
ловці-мисливці з гримучими рушницями. 

Аж раз сорока-білобока з-за гір прилетіла, 
на високім дубі сіла й передала зайчикам неве¬ 
селу вістку: загірні вовки змовляються напасти 
на ізаяче царство. 

Зібралися зайці на нараду, просять сороку 
все доладу розповісти. 

— Вовчі отамани пришлють до вас насампе¬ 
ред підглядачів, щоб дізнались, яка у вас сила, — 
каже сорока, — а тоді прийде вовче військо ваше 
царство звоювати. 

Зайці затривожились. Одні кричать: „Утікай¬ 
мо в чужі сторони!” Другі: „Биймось до загину!” 
Треті галасують, хоч самі розумної ради не ма¬ 
ють. 

Тоді виступив перед громаду старий сивоу- 
сий заєць, Довге Вухо. Гамір затих, бо всі знали 
цього старого зайця і шанували його за розум 
і досвід. 

— Не піддавайтесь тривозі, земляки мої! —■ 
промовив Довге Вухо. — Тривога — то перший 
крок до невдачі. По-моєму, коли на нас іде по¬ 
ходом дуже сильний ворог, то нам треба пере¬ 
могти його не силою, а розумом-хитрощами. 

— Розказуй, розказуй, що ти придумав! —■ 
загомоніли зайці. 

— Я ніколи не був язикатий! — відповів Дов¬ 
ге Вухо. — Оберіть з-поміж себе дванадцять зай¬ 
ців, що їм найбільше довіряєте! Я розповім їм, що 



задумав, і якщо це 
буде їм до вподоби, 
то вони стануть мені 
до помочі. 

Збори обрали як 
стій дванадцять най- 
довіренїших з а й ців, 
і Довге Вухо провів з 
ними окрему таємну 
нараду. 

На другий день 
зайці притягнули на 
галяву серед лісу ве¬ 
лику ведмежу шку¬ 
ру. Позичили її у сво¬ 
го приятеля, старого 
Сірка, що проживав 
у лісничівці за озе¬ 
ром. Шкуру позши¬ 
вали, і зайці-обранці 
почали робити коло 
неї під проводом Дов¬ 
го Вуха якісь вправи. 

За кілька днів на 
границі заячого цар¬ 
ства з’явилися два 
вовки-мандрївники з 
торбами через плече, 
з палицями в лапах. 
Хоч як виглядали во¬ 
ни мирно і старанно 
приховували страшні 
зуби під худими, об- 
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вислими губами, зайці зараз догадались, що то 
шпигуни-підглядачі. 

— Ми в далекі країни мандруємо, нікому ли¬ 
ха не робимо, — заговорили вовки. — Коли ваша 
ласка, покажіть нам дорогу через свою країну! 

— Авжеж, ми радо вам послужимо! — від¬ 
повів один* заєць. Сірий Кошужок. — Ідіть за 
нами! 

Ведуть зайці вовків темним лісом, розмовля¬ 
ють про це й те. Аж глип — на галяві лежить ве¬ 
ликий бурий ведмідь. 

— Хто це такий? — допитуються вовки-під- 
глядачі. 

— Це заячий цар! — відповідає Сірий Кожу¬ 
шок. — Наївшись, спочиває пообіднім сном. 

„Та й здоровенний і страшний який!” — по¬ 
думали врвки й запитали: 

— А що він їсть? 


— Ловить усяких звірів, що вступають без 
дозволу в нашу країну. Така його пожива. 

Вовки-підглядачї підійшли трохи ближче і 
стали до ведмедя приглядатись. Мабуть, зі стра¬ 
ху мороз пішов у них поіза шкуру, бо шерсть на 
хребті наїжилась. 


— Чому ж він не дихає? — запитав недо¬ 
вірливо один вовк-підглядач. 

Почувши це, заєць Куций Хвіст, що сидів за¬ 
шитий у шкурі ведмедя, почав ворушитись, і гру¬ 
ди ведмедя стали підійматись і опускатись. 

— Він справді живий! — бовкнули вовки, 
не на жарт налякавшись, і побігли чим скоріш. 

Повернувшись у свій край, вони розповіли на 
вовчій раді, що бачили страшного заячого царя. 

— Замало бачили! — завили невдоволено 
вовчі отамани. — Треба послати інших підгляда¬ 
чів, щоб переконатися, чи справді він чужосторон- 
шх звірів їсть. 

Призначили інших підглядачів. Та поки вони 
вибирались у дорогу сорока-білобока гори пере¬ 
летіла, на високім дубі сіла й зайчикам свіжу но¬ 
вину передала. 

Довге Вухо думав-думав, аж поки нові хит¬ 
рощі придумав. 

Ведмежу шкуру випхали травою, тільки в 
животі лишили трохи порожнього місця. Туди 
вліз знову малий зайчик .Куций Хвіст. Запросили 
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кількох борсуків, білок, сарен, попросили їх при¬ 
кинутись мертвими і поскладали на купу. Щоб 
нагнати хижим вовкам ще більше страху, прибіг 
навіть сам Сірко^ з лісничівки й розтягся на тра¬ 
ві, мов неживий, ще й язика висолопив. 

Знов з'являються вовки-підглядачі, покірно 
голови поспускали, просять показати їм дорогу 
в інші країни. 

Сірий Кожушок веде їх просто на галяву. 

А там ведмідь сидить, плечима на дуба спер¬ 
ся, розкриває широку зубату пащу, обідає. Вовки- 
підглядачі аж затрусились від страху, побачивши 
страшне видовище: чотири зайці впихають своєму 
цареві в горло звірину за звіриною. 

Куций Хвіст у ведмежім череві добре дбав, 
білку за білкою лапками досередини втягав, щоб 
здавалося, ніби голодний ведмідь не їсть, а ков¬ 
тає. 



— Хто це ненажерливий такий? — вовки- 
підглядачі питають, мов нічого не знають. 

— Це заячий цар, — пояснив Сірий Кожу¬ 
шок. — Він обідає. Спочатку його годують білка¬ 
ми або борсуками, а як набереться великого смаку 
— то козами й вовками. 

— Вов ... вов ... ками? — затремтіли підгля¬ 
дачі. 

— Егеж, вовками! Ось погляньте, власне те¬ 
пер подають йому вовка! 

В ту хвилину зайці підняли Сірка з землі, 
вдаючи, ніби впихають його ведмедеві в горло. 

Тут уже підглядачі не витримали, підібгали 
під себе хвости й поскакали геть. Тоді з ведме¬ 
жого горла повилазили одна за одною білки, живі 
й веселі, а накінці виліз і сам Куций Хвіст, що за 
роботою зопрів, мов руда миша. З-за кущів пови¬ 


ходили десятки зайців і всі так сміялися, аж за 
дві милі було чути. 

А на вовчій раді підглядачі розказали, що 
бачили на власні очі, як ненажерливий цар ков¬ 
тав, мов мух, всяку звірину, навіть вовка. 

— Замало бачили, — знов заявили недовірли^ 
ві вовчі отамани. — Треба ще побачити, як той 
цар полює на звірів. 

Призначили двох щонайсміливіших підгля¬ 
дачів. А сорока-білобока ліси-бори перелетіла, на 
високому дубі сіла і зайчикам свіжу новину роз¬ 
казала. 

Довге Вухо думав-думав, аж нарешті нові 
хитрощі придумав. Поскликав зайців, запросив 
оленя, дикого кабана та зозулю і почав навчати 
їх, що мають робити. 

А на границі заячої країни вже втретє з’явля-^ 
ються вовчі підглядачі, покірно-мирно спогляда¬ 
ють, показати їм дорогу ввічливо прохають. Сі¬ 
рий Кожушок не дає себе довго просити, веде їх 
темним бором дрімучим. Ідуть вони й ідуть, аж 
нараз зупиняє їх заяча застава. 

— Що там таке? — допитується Сірий Кожу¬ 
шок, мов нічого не знає. 

— Заячий цар на звірів полює! — відповіда¬ 
ють зайці-сторожі. — Не йдіть туди, бо цар наших 
гостей не впізнає, може їх убити. А ви знаєте, що 
в нього очі вбивають, наче рушниці .. . 

Вовки аж поприсідали зі страху, але нема 
ради — мусять виконати наказ своїх отаманів, 
побачити на власні очі, як полює заячий цар. 

— Ми хоч із-за кущів на нього подивимось! 
— просять. 

— Дуже небезпечно! — додає вовкам стра¬ 
ху Сірий Кошужок. — Я сам боюся дивитись на 
царське полювання. Але коли так дуже хочете 
побачити нашого могутнього володаря, то нехай 
сповниться ваше бажання. Станьте он у тих ку¬ 
щах — царя зараз туди нестимуть. 

Повлазили вовки в густі кущі, дивляться. З 
десяток щонайбільших зайців несе на плечах сво¬ 
го царя. А він сидить гордо-непорушно, тільки 
очима повертає. На кого гляне, тому вже не жити, 
того очима-поглядом уб'є. Вибігає з-за дерев рога¬ 
тий олень, почув тріск хворосту, озирнувся, цар 
подивився на нього — і олень уже лежить без 
духу, простягнувшись на землі. З другої сторони 
вискакує дикий кабан. І він упав на землю, про¬ 
шитий царевим поглядом. На верховітті дерева си¬ 
дить зозуля, кує ,,ку-ку", „ку-ку”. Цар глянув на 
неї, і сиза птаха, злопотівши крильми, падає без 
духу на землю. 


10 



— Жах! Страхіття! — завили вовки-підгля- 
дачі й пустились навтікача. Мов вихор мчалися 
лісовими нетрями, щоб якнайскоріш утекти з зая¬ 
чої країни. А коли задихані й ледве живі від стра¬ 
ху й утоми розповідали на вовчих зборах, які 
страхіття бачили, то вовки аж очі витріщили. 

Вовча рада вирішила не йти війною на зай¬ 
ців. 

У той самий час олень, дикий кабан і зозу¬ 
ля, нібито вбиті очима заячого царя, живі та здо¬ 
рові весело гасали по лісі, а зайці влаштували 
пишний бенкет, на якому пошанували мудрого 
зайця Довге Вухо, що своїм розумом урятував 
заячу країну від великого лиха. 

Окрему подяку склали вдячні зайчики сороці, 


що їм вістки з вовчої ради приносила, песикові 
Сіркові, що позичив їм ведмежу шкуру з лісни- 
чівки, і всім лісовим пожильцям, що помогли на¬ 
лякати й відстрашити хижих вовків-сіроманців. 

Лояснення-словничок: ловец ь-мисливец ь — кипіег; 
гримуча рушниця — рушниця (£ип), що голосно- 
грімко стріляє; сорока — птаха тахріе; загірні вов¬ 
ки — вовки, що живуть за горами; підглядач — шпи¬ 
гун (еру); досвід — ехрегіепсе; тривога — апхїейу, 
їеаг; ліснкчівка — дш, де живе лісник (лісничий) — 
їогеаігу; обвислий -— ЯаЬЬу л гїгооріп^; шерсть — 
волосся тварин (Ьаіг); наїжитись (про шерсть) — їю 
гаШе ир; бовкнути — ію §ау §ошєіііїіщ газЬІу; бор¬ 
сук — ЬаЩег; висолопити язика — Іо риї; оиї; 
опе’8 їоп&ие; ковтати — іо а^уаИош, іо 2 Ді 1 р; нена¬ 
жерливий — ненаситний (іпааііаЬІе); підібгати — 
іо йгаш іп; бір — ріпе-тсоод; дикий кабан — \уіМ 
Ьоаг; застава — оиірозі; олень — йеег; хворост 
— сухе галуззя; нетрі — ]шщ1е., ііскеі; гасати — 
бігати сюди й туди. 


ЧОРНОМОРСЬКА А ЕІУЛА 


У теплих морях і океанах найстрашнішим во¬ 
дяним хижаком є так звана „біла акула”. Учас¬ 
ники однієї підводної кіноекспедиції зафільмува- 
ли життя й поведінку тих білих акул, довжина 
яких сягає понад 5 метрів і які здалеку нагадують 
грубу білу ракету. Коли одна така акула вдарить 
з силою хвостом, то може перебити не тільки вес¬ 
ло, а й пробити борт човна. Учасники кіноекспе¬ 
диції спускались у море в водолазних костюмах і 
в металевих клітках. На шнурах вони кидали у 
воду вбитих коней, биків, баранів тощо. Білі аку¬ 
ли, почувши здобич, накидались на м'ясо, а одна 
ненароком вдарила хвостом по клітці, і метал, 
завгрубшки в понад два сантиметри, так зігнувся, 
неначе це був тоненький дріт! 

Такі акули не живуть у морях України — в 
Чорному й Озівському. В Озївському взагалі не¬ 
має акул, цих ненажерливих хижаків. Але в Чор¬ 


ному морі живуть інші акули. Вони відомі назвою 
„катрани”. Такі „катрани” зустрічаються і в оке¬ 
ані, але рідко-коли. їх найбільше в Чорному морі. 
Живляться вони рибою. Катран іноді досягає дов¬ 
жини двох метрів. Ці акули ніколи не нападають 
на людей. Що може бути небезпечним, так це ко¬ 
ли б катран, пропливаючи поблизу людини, заче¬ 
пив її тіло гострим плавцем, що росте у нього на 
спині. Той плавець ріже, як ніж. Восени акули-ка- 
трани інколи запливають в затоку біля Одеси. То¬ 
ді рибалки їх ловлять, але не дуже радо, бо ка¬ 
транів звичайно не їдять: у Чорному морі є багато 
різної риби куди смачнішої від акули-катрана. (п) 


Пояснення-словничок: х и яс а к — дикий звір (Ьеааї; о£ 
ргау, сагптиоиа апішаї); акула, пажер — вЬагк; тов¬ 
стий — грубий, великий; туша — м'ясо вбитої твари¬ 
ни (сагсааз о і Ше апішаї); плавка, плавець — 
Тіл о£ а £і&Ь. 



Б ЗООПАРКУ 


Як улітку дуже жарко, 

Добре бути в зоопарку. 
Зоопарк, чи просто „Зу”, 

Коло міста поблизу. 

— Якщо чемний будеш тільки 
Мама каже до Василька: 

Ми поїдемо до звірів. 

Ой, Василько аж не вірив! 

Він підскочив, закрутився, 

По канапі покотився, 

Потім вмився чепурненько. 

— Мамо! їдемо скоренько! 

* : І : 

* 

В зоопарку прохолода, 

Тут морозиво і сода, 

Скрізь багато є людей 
І дорослих, і дітей. 

Продаються там бальони, 

І зелені, і червоні, 

А для хлопців-одчайдухів 
Всякі з пір’ям капелюхи. 

Ось стоять маленькі коні — 
Мама каже: — Звуться „поні”, 
Дуже чемні, не брикають, 
Хочеш — верхи покатають. 

У басейні, на камінні 
Спочивають два створіння — 
Це тюлені Джін і Лові, 
Виглядають, як Гумові. 

Хлопчик мамі докучає, 

Все питає та й питає: 

— А чи ноги вони мають? 

Чи вони дітей кусають? 

А які вони великі 
І блищать, як черевики! 








Враз тюлень поворухнувся. 
Обтрусився, повернувся, 

Чорним оком підморгнув, 

Скік у воду та й пірнув. 

Наш Василько в плач пустився: 

— Може він там утопився? — 
Ні, тюлені — молодці, 

Добрі всі вони плавці! 

Слон із хоботом-трубою 
Обливається водою. 

Якщо чемно попросити — 

Може авто він помити? 

Тигр смугастий і м’якенький, 

Не підходь туди близенько! 
Жартувати він не любить, 

Має дуже гострі зуби. 

Спить у клітці лев Самсон, 
Певно бачить гарний сон, 
Незачесану, кудлату 
Голову поклав на лапу. 

Треба добру щітку взяти, 

Щоб Самсона розчесати. 

А які смішні верблюди! 

Як на них сідають люди? 

Ось верблюд стоїть в задумі, 
Щось жує — напевно, ґуму. 

Вниз і вгору скачуть мавпи. 

— Що якби одну я взяв би ? 

Ми могли б її навчати 

І до школи записати. 

О! — сказали б в зоопарку, — 
Наша мавпа вже школярка! 

Мріяв голосно Василько, 

І сказала мама: — Тільки 
Без сестер своїх хвостатих 
Буде мавпа сумувати. 

Ще побачили жирафу, 
Височезну, наче шафу, 

І ледачих бегемотів, 

Що стояли у болоті, 

І ведмедів, і вовків, 

Крокодилів і орлів. 

Маму все питав Василько: 

— А чому? А як? А скільки? 
Бо усе хотів він знати 

І тому любив питати. 
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А чи дружні звірі в парку? 
Як карають їх за сварку? 

Як жирафа чистить зуби? 

Чи вовків хтонебудь любить? 
А чи мавпа дуже рада, 

Як дістане шоколаду? 
Скільки треба мати сили, 
Щоб спіймати крокодила? 

Та зморила вже утома, 

Мама каже: — Час додому! 
До побачення усім 
Звірям добрим і лихим! 

Якщо буде вільний час, 

Ще приїдемо до вас! 

Утішався наш Василько, 

Що побачив звірів стільки, 
Скаже всім товаришам, 

Що він верхи їздив сам. 

Як приїхали до хати, 

Він узявся малювати 
Жовту мавпу, бегемота, 

Що стоїть серед болота, 

Лева, тигра і верблюда, 

На якому їздять люди. 

Ой, хлопчина так втомився, 
Що на подушку схилився, 
Про малюнки призабув, 

Ліг і солодко заснув. 

Вранці з ліжка він схопився 
Зоопарк йому приснився, 
Тигри, мавпи і слони, 

І тюлені-скакуни. 


Пояснення-словшчок,: жарко — гаряче (ЬоіДу); 
чепурненько — дуже чисто, дбайливо; про¬ 
холода - £ЇІЄ СООІ, ЇГЄ5Ї1ПЄ55; морозиво — ісе 

сгеаш; катати — іо £аке їог а йгіує; тюлень — 
5еа1; плавець — тут: той, що вміє плавати (5\УЇт- 
тег); хобот (слона) — йгипк; смугастий — 
укритий смугами (аігірей); зморити — змучити, 
втомити (йо йіге); втома — Ш*е< 1 пе£§; верхи (на 
спині коня) — оп когзеЬаск. 





Володимир МАЦЬКІВ 


ЗВІРЯТКА, ЩО ЛІТАЮТЬ 


Усякі створіння бувають на світі: є звірі, що 
ходять на чотирьох ногах, є безногі плазуни, що 
повзають по землі, є птиці й комахи, що літають 
на крилах, є й риби, що плавають у воді. Та до¬ 
звольте запитати: чи може літати чотиринога тва¬ 
рина, що не є ні птахою, ні комахою? Здавало¬ 
ся б, що не може. А все таки . . . 

Є звірятка, що літають у повітрі. Бачити їх 
можна тільки вечорами або ночами. Навесні або 
вліті, коли зовсім смеркне і птахи сидять тихо в 
своїх гніздах, можемо бачити, що щось літає в 
повітрі. Але цей лет не такий простолінійний, як 
у птиць — він увесь час змінює напрям і подіб¬ 
ний радше до лету метелика. Це якраз те звірят¬ 
ко, що літає. 

По-українському воно називається кажан, 
але має ще й другу назву — лилик. Кажани жи¬ 
вуть і в Америці, і в Еврогіі. Є їх кілька родів: 
найменші бувають завбільшки як миші, а най¬ 
більші — як щури. 

Як усі звірята, кажани порослі шерстю й 
мають чотири ноги. Передні ноги значно довші 
від задніх і мають теж довгі пальці, крім перших, 
палюхів. Палюхи на обох передніх ногах закін¬ 
чуються дуже гострими гачкуватими кігтями. Ці 
кігті помагають кажанам посуватись по землі або 
влазити до схованок. Між пальцями передніх ніг 
вони мають оболонки, що приросли до боків і ся¬ 
гають 'аж до задніх ніг і хвоста. Коли кажан літає, 
то махає передніми ногами, розчепіривши паль¬ 
ці з оболонками. Оболонки стають для нього кри¬ 
лами, хоч вони не вкриті пір’ям. 

Щоб кажан міг злетіти в повітря, він мусить 
сидіти на підвищенім місці -— на дереві, скелі або 
мурі. Він кидається вниз і умить розправляє кри- 
ла-оболонки. Тому його рідко коли можна зу¬ 
стріти на землі. 

Вдень кажани ховаються в гірських печерах, 
банях церков і дзвіниць, порожніх домах, на під¬ 
дашшях або в дуплах дерев. Замість сидіти, вони 
висять ункґз головою, тримаючись задніми ногами 
муру чи скелі. Взимі вони сплять у своїх схован¬ 
ках. Там їх збирається не раз дуже багато. Ко¬ 
ли ж надворі стає тепліше, кажани прокидаються 
зі сну й вилітають шукати поживи. Ловлять мух 
і комах, що літають у повітрі. Кажан, ганяючись 
за ними, кидається то сюди, то туди, то вгору, то 
вниз, і тому лет його не простий, а з викрутасами. 


Буває, що кажан крізь відчинене вікно залі¬ 
тає в кімнату, коли вона слабо освітлена. Однак, 
ловити кажана не радимо, бо він має гострі зуби 
і може покусати до крови. 

Лет кажана тихий, безшумний. Часом ка¬ 
жани пищать. Вони мають не тільки досить ве¬ 
ликі вуха, але й добрий слух, тож добре чують, 
де літають комахи. 

Поясненпя-словпичок: кажан — лилик (Ьаі); пла¬ 
зун — гер"Ше; комаха — іпзесі; простолінійний 

— гесШіпеаг; щур — га£; оболонка — щетЬгапе; 
розчепірювати (пальці) — держати пальці подалі 
один від одного; відлюдний — зесішїей, Іопеїу; роз¬ 
правляти крила — £о зрїеай опе’з гуищз; комаха 

— Ш 8 ЄС&; схованка — тут: ріасе, зііеИег; ви¬ 

крутаси — Щгп5 апй Тууізіз; шерсть — ііаіг; па¬ 
лю х — великий палець руки (у людини), тут: передньої 
ноги кажана — ШитЬ; кіготь — сіатр. 



К. ПЕРЕЛІСКА 

СТОКРОТКИ 

У траві густій, зеленій 
Квіточки біленькі. 

Дуже схожі на ромени. 
Тільки що дрібненькі. 

І листочків мало мають. 
Ніжки в них короткі... 

Ну, та всі напевно знають — 
Це малі стокротки. 


Стокротка — йаіву; ромен — йо^з 
їеппеї. 
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Олександер ЛОТОЦЬКИИ-БІЛОУСЕНКО Ілюстрації Михайла МИХАЛЕБИЧА 

ЛИСИЧКА СЕСТРИЧКА 


33- ЧАСТО ПИХА ДОВОДИТЬ 
ДО ЛИХА. 


— Славно! Славно! — похвалила його ли¬ 
сичка. — Ну, а чи можеш ти на одній нозі та з 
заплющеними очима співати? 


Попливла лисичка човном до берега і пішла 
навпростець у гості до того самого двору. Тепер 
ішла вже сміливіше, бо знала, що собак немає. 
Підійшла, подивилася — кури сидять високо, не 
дістати їх. Покрутилася біля курника до зорі, по¬ 
ки прокинувся півень та заспівав: „ку-ку-рі-ку!” 

— Добридень тобі, півнику! — каже лисич¬ 
ка. — Як бо ти рано встаєш та гарно співаєш! 
Зразу видно, що співучого батька син. Покійник 
хвацький був до пісень. А чи вмієш ти, півнику, 
як він, на одній нозі стояти і співати? 

— Чому ні?! — каже півень. 

Став на одній нозі, заплющив одно око й за¬ 
співав: „ку-ку-рі-ку!” А другим оком таки на 
лисичку подивляється. 




— Чому ні?! — каже півень. — Можу й так! 

Заплющив очі й тільки налагодився заспіва¬ 
ти, а лисичка хап його за ноги!.. 

34. НЕ ЗДОБ ИХ ОМ. 

Кинула лисичка півня на землю, поклала 
горілиць, ще й на груди лапою наступила. 

— А тепер, — каже вона, швнику-братіку, 
я тебе з’їм. 

А півень каже: 

— Та ти б хоч губи обтерла! Знав я твою ма¬ 
му, та й невзнаку, що ти її дочка. Чистьоха була: 
ніколи за обід не сяде, рота не обтерши. 

Досада взяла лисичку. Зняла лапи з півня 
та й морду обтирає. А півневі того лише й треба 
було. Махнув крильми й вилетів на дерево. 

Аж зубами скрипнула лисичка, але не пода¬ 
ла знаку своєї досади. Підняла з землі листочок 
та й розглядає його, з боку на бік повертає. 

— А це лист від твого хазяїна. Просить пов¬ 
чити тебе за те, що кривдиш малих курчат. От, 
як не віриш, іди сам прочитай! 

Догадався півень, що лисичка хитрує, та й 
каже: 





К. ПЕРЕЛІСИ А 



— З охотою зліз би й прочитав, та боюсь — 
онтам стрілець іде. Подумає, що я дикий птах та 
ще мене підстрелить. 

Як почула лисичка про стрільця — та собі 
в ноги! 

(Продовження буде) 

Поясненпя-словшчок: пиха — гордість, зарозумілість 
(Ьаи^Мїпезз, ргійе); хвацький — квапливий, швидкий 
до чогось (рготрі, цшск); заплющити (очі) — за¬ 
крити, замкнути (Ік> сіозе, Со 8ІШІ; еуе§); нездобихом 
— без здобичі, голіруч, з порожніми руками (етріу-ЬапЯ- 
ей); невзнаку — не пізнати, не видно; чистьоха, 
чистючка — людина, що любить чистоту, охайна люди¬ 
на (сіеап, ЇМу регзоп); досада — злість, гнів, серди¬ 
тість, прикре розчарування (ал£ег, їге, сЦзарроіЩтепІ;). 


ЦША ТЮЛЬПАНА 

Всі знають тепер гарну квітку-тюльпан. Де тільки 
його не побачиш — і на великих клюмбах у парках, 
І в маленьких садочках поміж високими будинками, і 
на вікнах у тих, що садочків не мають. А до сімнадця¬ 
того століття його не знали навіть в Европі, хоч він 
ріс у Персії і Туреччині, де звався „тюрбан”. Коли гол¬ 
ландські купці дізнались про нього й привезли буль¬ 
би тюльпана до своєї країни, голландці заходилися ви¬ 
водити нові сорти цієї квітки. Тюльпани продавали во¬ 
ни до інших країн Европи. При тому дуже високо ці¬ 
нувалися незвичайні кольори тюльпана та його форма. 
За бульбу тюльпана третього сорту можна було прид¬ 
бати. .. карету і пару коней! Відомо, що за білий тюль¬ 
пан з червоними смужками „Гуда” заплачено 1.500 зо¬ 
лотих ґульденів. А за три інакші бульби тюльпана 


БУЗОК 


(Ілюстрація Ніни Мриц) 

Один бузок ось під вікном, 
А. другий біля ґанку. 
Один синенький, а отой 
Біпенький, як сметанка. 



Обидва ніжні, запашні. 

Аж дух вам забиває, 

І кожна гілка, як букет. 

Із листя виглядає. 

Бузок (не „боз”) — Іііас; ґанок — рогсЬ; 
забивати дух — не давати віддихати, спи¬ 
няти віддих. 


куплено два кам'яні будинки у великому місті Амстер¬ 
дамі. М. Д. 


Еояснення-словшчок: Тюльпан або туліпан — наз¬ 
ва квітки (Іиіір); бульба — згрубіле коріння рослини 
(ґиЬег); 5ог{ — ґатунок, рід (кшй); цінувати¬ 
ся — мати вартість (1н> Ье уаіией); карета — саггіа^е; 
смужка — вітір. 
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сторшки слави 


Володимир МАЦЬКІВ 

ЗГАДАЙМО СТРІЛЕЦЬКУ СЛАВУ 


(У 60-ліття виступу Українських Січових Стрільців) 


28 червня 1914 р. у Львові відбувався великий 
з'їзд організації української молоді. На цей з'їзд 
прибуло багато тисяч людей з цілої Галичини. То¬ 
го самого дня сталася ще інша подія. Австрійсь¬ 
кий наслідник престолу, архикнязь Франц Фер- 
динанд, прибув у відвідини до міста Сараєва в 
країні Боснії. Боснія є тепер складовою частиною 
Югославії, яку заселюють серби, хорвати і сло¬ 
вінці. Тоді Боснія належала до Австрії, і це дуже 
не подобалося сербам, бо населення Боснії було 
сербське. Щоб проти австрійського панування го¬ 
лосно перед світом запротестувати, член сербсь¬ 
кої таємної організації виконав замах на австрій¬ 
ського престонаслідника і вбив його разом з дру¬ 
жиною. Австрія проголосила війну Сербії. По 
стороні Сербії виступили царська Росія, Франція 
і Велика Британія, а по стороні Австрії — Ні¬ 
меччина. Так почалася т. зв. Перша світова війна 
(1914-1918 рр.). 

Українські землі були тоді розділені. Більша 
їх частина, східня, належала до Росії, а менша, 
західня — до Австро-Угорської монархії. Поне¬ 
волені українці завжди думали про власну дер¬ 
жаву на своїй землі, але трохи вільніше жити 
й розвивати своє зорганізоване життя могли ли¬ 
ше українці Галичини. Вони гуртувалися в різ¬ 
них товариствах, які ширили між народом освіту 
та будили патріотичні почуття. Були в них уже 
й такі організації, які приготовляли молодь до 
служби в ріднім війську. 

Зараз на початку війни, в серпні 1914 року, 
провідні українські діячі звернулися до австрій¬ 
ського уряд у, щоб дозволив зорганізувати окре¬ 
мі українські військові частини, щоб спільно з 
австрійським військом воювали проти Росії. Ук¬ 
раїнці Галичини мріяли про те, щоб відвоювати 
від Росії українські землі та створити незалежну 
державу. Австрійський уряд спочатку дав свою 
згоду. Оголошено заклик до української молоді, 


щоб добровільно зголошувалася до військової 
служби в українських частинах. Зразу ж зголо¬ 
силося коло 10 тисяч добровільців. Бачачи це, 
вороги українського визвольного руху зляка¬ 
лись і постаралися про те, щоб уряд у Відні доз¬ 
волив прийняти тільки 2 500 добровільців. Цю 
військову частину названо Українські Січові 
Стрільці або Український Легіон, скорочено УСС, 
і від того народ почав їх називати ,,усусусами”. 

Війна розгорілася. Галичину залила велика 
армія москалів. ,,Усусуси", які мали свою голов¬ 
ну квартиру у Львові, мусіли перенестися до 
Стрия, а за короткий час — на Закарпаття, де 
прискореними темпами проходив їх військовий 
вишкіл. Вже 10 вересня перша сотня УСС відій¬ 
шла на бойовий фронт у Карпатах. 

Цілу зиму стрільці перебували на фронті: 
брали участь у боях, охороняли гірські перехо¬ 
ди з Галичини на Закарпаття, ходили на стежі, 
навіть закрадались у запілля ворога. Навесні 1915 
року москалі почали наступати. Стрільці оборо¬ 
няли гору Маківку. 29 квітня розпочався там зав¬ 
зятий бій, що тривав до 2 травня. Наші стрільці 
мали втрати в людях, але москалів згинуло вде¬ 
сятеро більше. 

Москалям не вдалося проломити австрійсь¬ 
кого фронту, вони значно ослабли, і тоді прийшла 
черга на наступ австрійських і німецьких армій. 
Наступ розвивався доволі скоро, так що вже в 
червні 1915-го року австрійсько-німецькі союзни¬ 
ки дійшли до річки Стрипи на Поділлі. Україн¬ 
ські Січові Стрільці теж брали участь у цьому 
наступі. Свій військовий обов'язок вони викону¬ 
вали чесно, не жаліючи ні своєї крови, ні життя, 
бо знали, що, борючись проти спільного ворога, 
борються також за визволення України. Завзято 
вони билися під Галичем, Семиківцями, Сосновом 
та на горі Лисоні коло Бережан. 
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На середущій світлиці Митрополит граф Андрей Шептицький посвячує прапор Українських Січових Стрільців у 
Розвадові, дня 28-го серпня 1917 р. На крайніх сват линах обидва боки Січового Прапора 


Варто б ще додати, що до служби в УСС зго¬ 
лосилося також кілька дівчат. У військових одно¬ 
строях вони боролися з ворогом так само, як і 
хлопці. Згадати б Олену Степанівну, Ганну Дми- 
терко, Софію Галечко та інших. 

Навесні 1917 року вибухла в Росії революція. 
Царя скинуто з престола й убито. Москалі пробу¬ 
вали ще деякий час наступати на австрійські й 
німецькі становища, але скоро знемогли, а чер¬ 
говий наступ союзників відкинув їх аж за річку 
Збруч. Революція в Росії довела незабаром до роз¬ 
паду російської армії. 22 січня 1918 р. Україна 
проголосила свою незалежність. 

Саме тоді московські большевики, що захо¬ 
пили владу в Росії, вислали проти молодої, ще 
не впорядкованої української держави свою „чер¬ 
вону армію”. Однак, їм не вдалося захопити укра¬ 
їнських земель, бо уряд України договорився в 
Бересті з Німеччиною та Австрією, що вони да¬ 
дуть йому військову поміч, поки Україна зможе 
приготувати вдосталь власного війська. Австрія 
та Німеччина вислали в Україну кілька своїх ди¬ 
візій і ті спільно з українським військом прогнали 
москалів на схід. На східні землі України були 
також відряджені Українські Січові Стрільці. Во¬ 
ни розташувалися в південній Україні. 

У той час з російського полону звільнено ба¬ 
гато полонених. Звільнилися також „Усусуси”, що 
попали були в полон в рр. 1914-1917. Вони прибу¬ 
вали в Україну, передусім до Києва, і почали ор¬ 
ганізуватися у військових частинах, запрошуючи 
до себе тих полонених українців, що служили в 
австрійській армії, а також недавніх солдатів ро¬ 
сійської армії. Так постала військова формація, 
що назвала себе Січовими Стрільцями. Ці київ¬ 
ські Січові Стрільці відіграли дуже важливу ро- 
лю в творенні української держави. 


І листопада 1918 року розпалася Австрійсько- 
Угорська монархія. Українці в Галичині прого¬ 
лосили власну самостійну державу, маючи на 
думці з'єднатися в близькій будучигіі з рештою 
українських земель. Але поляки конечно хотіли 
приєднати західні українські землі до Польщі, 
тож зараз же почали боротьбу з українцями. Пер¬ 
ші бої розгорілись у Львові. За кілька днів до 
Львова прибули також Українські Січові Стрільці. 
Згодом вони увійшли до складу Української Га¬ 
лицької Армії і тим самим перестали існувати як 
окрема військова організація. З того часу вони 
ділили долю всієї рідної армії, боролись і клали 
голови за волю й честь рідного народу. 

По війні, яка ще не принесла волі українсь¬ 
кому народові, колишні „Усусуси” продовжува¬ 
ли боротьбу з ворогами в підпільних організаціях. 
Всюди, де було лише можливо, вони зміцнювали 
духову силу українського народу, щоб приготува¬ 
ти його до дальшої боротьби за визволення. 

Пам'ять про Українських Січових Стрільців 
буде жити вічно в ріднім народі. Вона житиме і в 
піснях, що їх склали стрілецькі композитори М. 
Гайворонський, Р. Купчинський, Лев Лепкий та 
інші. Стрільці бо перші від козацьких часів від¬ 
новили дух українського вояцтва і цим засвідчи¬ 
ли перед світом, що український нарід не припи¬ 
нить боротьби за свою державу, доки її не здобуде. 


Еояспеппя-словшчок: замах на когось, атеїггат — 
аііетрі оп вотеопе’з Ше; почуття — тут: 1ее1іп£; ви- 
звольний рух — 1їЬегаїйп£ то готелі; прискоре¬ 
ними темпами — гаріШу; влада — ролуег, аиШог- 
ііу; знемагати — знесиліти (1о Ьгеагк До\уп); роз¬ 
пад — іїівогдет, соїіарзе; вдосталь — достатньо, не¬ 
достатку (ешш^Ь); полонений — ргівопег оі \Уаг; 
формація — тут: частина війська з особливими озна¬ 
ками; підпілля — шійег^гоиші. 
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МАНДРІВКА ЛЯЛІ МЕЛІ 

(Оповідання) 


З.МЕЛИНА ПРОГУЛЯНКА 
В ПОВІТРІ 

Обновленій Мелі 
залишалося багато 
часу на відпочинок 
і мрії. Люба не мог¬ 
ла бути ввесь час з 
нею, бо ходила до 
школи. Там була до 
полудня. Опісля 
прибігала з книж¬ 
ками додому й обі¬ 
дала. Потім ішла до 
ляльчиного кутка й 
брала ляльку на ру¬ 
ки. Тягнула лялеч¬ 
ку за петельку й 
слухала її милої, со¬ 
лодкої розмови. 

Лялька Меля зви¬ 
чайно вітала її раді¬ 
сними словами: 

„Добр и д е н ь! Від 
ранку чекаю на те¬ 
бе. Тепер радію, що 
ти знову зі мною. У 
мене був тільки ко¬ 
тик Самусь. Він об¬ 
нюхав мене, полизав язичком, щось замуркотів, 
а потім ліг біля мене й трохи погрів”. 

— Це дуже добре, що ти не була сама, — ка¬ 
же Люба. — Я подякую котикові, що він тебе від¬ 
відав. Я не можу бути завжди з тобою, бо ходжу 
кожного дня до школи. 

Після такої розмови Люба брала Мелю на¬ 
двір, бігала з нею по садку і збирала овочі Котик 
був улюбленцем Люби. Вона назвала його Саму- 
сем, бо він любив мандрувати сам-один, особливо 
по новому паркані. Любив котик теж ловити пта¬ 
шки, і за це йому деколи попадало. Тоді Люба 
смикала його за хвостика, щоб не займав те, що 
не його. Чи котик Самусь від цього поправлявся 
— нелегко сказати. Але Люба знала, що котик 
не любив, як його смикали. 

Одного разу, набігавшись досхочу по садку, 
Люба поставила свою ляльку під дерево, щоб 
прохолодилась у тіні. Тоді прибіг до неї сусідсь¬ 
кий хлопчик Роман. Він бавився паперовим ор¬ 


лом, що ширяв у повітрі. Роман водив його на 
шнурку, бігав за ним і полеред нього. 

Романові теж сподобалася лялька Меля. Він 
почав намовляти Любу, щоб дозволила Мелі по¬ 
гуляти вгорі з його орликом. Люба спочатку ва¬ 
галася, але, знаючи, що й лялькам треба розва¬ 
житися, дала свою згоду. Тоді Роман прив’язав 
Мелю до орла біля хвоста і почав розмотувати 
шнурок. 

Орел підносився 
все вище й вище, 
доки Люба не втра¬ 
тила його з очей. 

Дівчинка злякалась 
і почала плакати. 

Побачивши, що то 
не жарти і хто знає, 
куди орел може по¬ 
нести Любчину ля¬ 
льку, Роман також 
злякався. Він почав 
швидко н а в и вати 
шнурка на мотовил- 
ку. Врешті Люба 
побачила свою Ме¬ 
лю з орлом над де¬ 
ревом. Меля коли¬ 
салася на шнурочку 
біля довгохвостого 
орлика. Люба заспокоїлась, і Роман був дуже ра¬ 
дий, що все відбулося щасливо. 

Тоді скоїлося щось несподіване. Вітер поніс 
орла з лялькою на високе дерево. Шнурок за¬ 
плутався між кучерявими гілками. Як не про¬ 
бував Роман звільнити орлика, нічого не міг зро¬ 
бити. Треба було хіба лізти на дерево, а це небез¬ 
печно. На щастя, виручила його з клопоту ма¬ 
ленька вивірка. Вона побачила на шнурку два 
великі ґудзи й узяла їх, мабуть, за горішки. 
Стрибнула по тоненькій гілці вище й той шну¬ 
рок з ґудзами перекусила. Цього вистачило, щоб 
орел звільнився з полону, а з ним і лялька Меля. 

Вивірка скочила з дерева і стала на двох 
лапках, ніби чекаючи на заплату. Люба подала 
їй горішка. Вивірка взяла його передніми лап¬ 
ками. Це виглядало дуже смішно. Вивірка була 
вдесятеро винагороджена, набрала повний ротик 
горішків і побігла до свого гнізда. 

Тим часом Люба обтріпала ляльку з поро- 
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Галина ЧОРНОБИЦЬКА 

М'ЯЧИК 


(Ілюстрація Богдана Божемського) 

Сначе м'ячик 

ПО ПІДЛОЗІ, 

ПО ПІДЛОЗІ 

й на порозі, 
а тоді у двері — 
хвіть! 



Ой, ловіть його, 
ловіть! 
Доганяйте, 
зупиняйте, 
і дитині 
в рутки дайте! 


ху й понесла до її куточка. На постелі вже ле¬ 
жав котик Самусь і нагрівав місце для Мела. Тут 
і поклала Люба свою лялечку відпочивати по 
несподіваній пригоді, що завдала стільки страху 
й турботи молодій няні. 

(Продовження буде) 

Пояснення-словшчок: смикати — тягнути, сіпати (£о 
риіі, впасії); паперовий орел — паперовий змій (Ьаіе); 
ширяти — буяти, літати (Яо ПоаЛ,, іо воаг (іп ІЬе аіг); 
мотовилка — валок, на який намотують нитку, шну¬ 
рок (гееі, тпбег, уагп-луішіїе). 



МАГІЧНИЙ квадрат 

- Ім’я українського князя 

- Високі місця 

» Птах 

- Має кабан 


ЗАГАДКИ-АКРОСТИХИ 
а/ 

Колись я нудилось 
У срібнім кайдані: 

Розбила неволю 
Чубатая пані, 

А я на Вкраїну 
Тихенько, нищечком — 

Колись на Великдень 
Оддячу яєчком. 

б/ 

Мати доні молодій 
Огородик наділила. 

Розкошує доня мила. 

Каже неньці — тісно їй: 

В земляній сиджу коморі 
А коса моя надворі. 

— о — 

Хочу цей раз штуку втнуть: 

Не скажу, як доню звуть; 

Ви ж до загадки верніться, 

Скраю пильно придивіться. 

Леонід Г л І б і в 

Акростих це така віршована загадка, що подає 
розв’язку в початкових буквах кожного рядка вірша. 


ХРЕСТИКЇВКА 



Місто короля Данила на Україні 

Солодке 

Багато води 

Поклик рятунку на морі — відомі букви 
Потрібне в мореплавстві 


Букви на місці хрестиків дадуть назву українсь¬ 
кого морського порту. 


РОЗГАДКИ ЗАГАДОК У ЧИСЛІ „ВЕСЕЛКИ” ЗА 
КВІТЕНЬ 1974. РЕБУСИКИ: Коло хати росте гарбус. 
Стоїть явір над водою. Всі передплачуймо „Веселку”. 
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Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрації: Петро ХОЛОДНІШ 


ГОЦА ДРАЛА 



Коло Гоциної хати Стало зілля підростати Господарка Гоца Драла 

Огало зілля підростати. І широке, і листате. Зілля пильно поливала. 





Раптом яструб-розбишака — Небезпека! — закричала Всі сховалися притьмом 

Злопотів крильми в гілляках. Обережна Гоца Драла. Під широким лопухом. 
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З АмЧ'яЧОІ’О 

жита 

ШКОЛА Ш. МИТР. АНДРЕЯ ШЕПТИДЬКОГО 
В МОНТРЕАЛІ 

Референтна дитячого садка при Батьківському Ко¬ 
мітеті Школи ім. митр. А. Шептицького на Роземонті- 
Монтреаль у Канаді пані Христина Дякунчак присла¬ 
ла нам такий допис: 

Дорога „Веселко”! Учні, вчителі й батьки нетер¬ 
пеливо очікують на кожне число журналу й хочуть йо¬ 
го читачам розказати про свою школу. 



Садочок Української Народної Школи 
в Монтреала-Роземонт 


До початку біжучого навчального року вона нази¬ 
валася „Рідна Школа при парафії Успення Божої Ма¬ 
тері”. Через те, що тепер відвідують її діти з різних па¬ 
рафій, вона змінила назву на „Українська Народна 
Школа ім. Митр. Андрея Шептицького”. Школа має 
садочок, передшкілля й сім народних кляс. До садочка 
ходять малята від 2 до 4 року життя. Виховницею са¬ 
дочка є пані О. Сербин. П'ятилітні діти відвідують 



в МонтреалІ-Роземонт 


„ букварну” клясу передшкілля, в якій вчаться чита¬ 
ти й писати. Ця „букварна” кляса підготовляє їх до на¬ 
родної школи. „Букварну” клясу веде пані О. Маців. 

Народна школа має сім кляс. Сьома кляса поділе¬ 
на на дві групи, щоб учителі могли краще підготовити 
учнів до вступу на курси українознавства. 

Існує ще окрема кляса для дорослих. Ходять до 
неї батьки, які не є українцями, але хочуть вивчити 
українську мову й розмовляти нею з дітьми вдома. Ці 
„наші найменші” дуже пильно вчаться, передплачують 
і читають „Веселку” й склали пожертву на її пресовий 
фонд. Цю клясу веде пані М. Бучард. Директором шко¬ 
ли є о. Василь Бринявський. 

Учителі й учні Народної Школи їм. А. Шептиць¬ 
кого склали пожертву на пресовий фонд „Веселки” 
в суш 62.00 дол. По одному доларові склали: Б. Лу- 
к'яненко і М. Одинотський. По два доляри: Орися Кут, 
Оля Говера, Р. Полюга, В. Душара, Сильвія Юрчи- 
шин, Ігор Гладилович, Айріс Шембс, Оксана Сербин, 
Л. Кручовий, О. Ватаманюк, О. Павлів, Надія Шан- 
ншло, Віра Ґамрат, А. Третяк, о. В. Бринявський, Со¬ 
фія Мацук, Іван Камінецький, І. Турчманович, М. Ви- 
сочанський, В. Мельник, В. Петринець, В. Іроденко, В. 
Рибак. Чотири доляри: кляса пані Бушар. По п'ять 
долярів: Христина Дякунчак, Олена Маців. 

Збірку перевела референтна садочка при Бать¬ 
ківському Комітеті школи пані Христина Дякунчак. 

Щиро дякуємо за пожертву! — 

Редакція „В е с е л к и”. 


ШЕЕЧЕНКОВЕ СВЯТО В ШКОЛІ 
СВ. ВОЛОДИМИРА В ЧИКАГО 

Школа при церкві св. Володимира вшанувала Та¬ 
раса Шевченка. Після сповіді й спільного обіду відбу¬ 
лася святкова програма. Учні всіх кляс під керівниц¬ 
твом Ростислава Клюковського відспівали „Заповіт”. 
Олег Ковальський, учень десятої кляси, прочитав до¬ 
повідь про поета. Дівчатка з першої кляси з квітами 
під звуки музики вивели танець „Даруємо Тарасові 
квіти”. Хлопці з першої кляси з українськими пра¬ 
порцями декламували вірш „Поклін Тарасові”. Уче¬ 
ниця шостої кляси Роксана Цепинська виголосила 
вірш „Шевченкова могила”, а Орина Грушецька вірш 
„Твій дух між нами...” Учень сьомої кляси Михайло 
Скочиліс відіграв на акордеоні ,,Реве та стогне Дніпр 
широкий”. Учні сьомої й восьмої кляс виконали мон¬ 
таж „Похорон Шевченка”. На закінчення свята всі 
учні проспівали „Реве та стогне Дніпр широкий”, а 
директор школи пан Іващук закрив програму. 

Оля Татко , 
угениця шостої кляси 


ЩАСЛИВА ЛЮДИНА 


Петрусь: Мій брат завжди свшце під час праці. 
Василько: Він мусить бути дуже щасливою лю¬ 
диною* 

Петрусь: Ні, він є поліціянтом, що керує вулич¬ 
ним рухом. 
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Ілюстрації: П. ХОЛОДНИМ 
ІПизігаііопз: Р. СНОЬОВШУ 


Сценарій і текст: Р. ЗАВАДОВИЧ 
Зсепагіо а/пії зіоту: К. ТіАУАИОУУСН 


ІСТОРИЧНА КАЗКА 


БОГДАН-СІЧОВИИ СТРІЛЕЦЬі 

ОНОАМ-ЗІСНОУУ 8ТКИЕТ8 


О 


ишшш та (.в ш і 


РОЗДІЛ XIV: ПОСТРІЛ У ҐУДЗИК 


СНАРТЕК XIV: А 8НОТ Ш ТНЕ ВНТТОИ 



- Один кущ видався їм підозрі¬ 
лим, і солдат націлився на нього з 
рушниці. 

Опе оГ іке воМіегв аіше<і кіз гШе 
аі а Ьтазк ікаі 1ооке<і зизрісіоиз іо 
кіт. 


Бахнув постріл — і Богдан упав 
на сніг... 

А зкоі ріегсей іке аіг — аікі Вок- 
<іап МІ іпіо іке зпоту. 


Хведір відповів вогнем із скоро- 
стріла, і три солдати зникли — по¬ 
падали на сніг чи повтікали? 

Еесііг гер1іе<1 тоіік тасЬіпе-^іШ 
£іге апсІ іке ікгее зоИіегз сІізар- 
реагесі. Ткеу еіікег £1ей от Ге11 іпіо 
іке З ПОЛУ. 



Одночасно від містка, де окопа¬ 
лася стрілецька чота, густо зато¬ 
рохкотіли постріли. 



Богдан підвівся з землі й погля¬ 
нув на перед своєї шинелі. 

— Куля відбилася від ґудзика, 
— сказав. 



— Вогонь по ворогах ззаду! — 
скомандував Богдан і допоміг Хве- 
дорові уставити скоростріла. 


Аі іке зате ііте, зкоіз луєгє 
кеагсі ігот ґіае Ьгісі§е \укеге а 
ріаіооп ої іке Зіск КШетеп ЬасЗ 
сіиз іп. 


Воксіап £оі ир апсІ 1ооке<ї аі кіз 
оуегсоаі. “Тке ЬпИеі кіі іке Ьиі- 
іоп”. 


“Еіге аі Ше епету ігот іке геаг”, 
соттапЛей Воксіап аші кеіресі Ее- 
<Ііг іп ровіііопіп^ іке таскіпе-^ип. 
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(Продовження буде) 
(То ке сопііпиесі) 





































